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Ι

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1386/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Σεπτεμβρίου 2006

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής εισόδου
ορισμένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της
21ης Δεκεμβρίου 1994, σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής
του καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρμογή των απο-
τελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύσεων
του Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για
τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιμών
κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτημά του.

(2) Σε εφαρμογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι
κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθορι-
στούν, όπως αναγράφονται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εμφαίνεται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 22 Σεπτεμβρίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 21 Σεπτεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

EL22.9.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 261/1

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 386/2005 (ΕΕ L 62 της
9.3.2005, σ. 3).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής, της 21ης Σεπτεμβρίου 2006, για τον καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

(EUR/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 71,2
096 23,6
999 47,4

0707 00 05 052 102,5
999 102,5

0709 90 70 052 92,7
999 92,7

0805 50 10 388 58,5
524 51,1
528 56,4
999 55,3

0806 10 10 052 76,2
220 32,1
400 151,9
624 132,1
999 98,1

0808 10 80 388 89,8
400 95,6
508 90,3
512 90,8
528 74,1
720 82,6
800 162,7
804 90,8
999 97,1

0808 20 50 052 114,8
388 90,9
999 102,9

0809 30 10, 0809 30 90 052 121,2
999 121,2

0809 40 05 052 110,1
066 78,8
098 29,3
624 134,7
999 88,2

(1) Ονοματολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 750/2005 της Επιτροπής (ΕΕ L 126 της 19.5.2005, σ. 12).
Ο κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».

ELL 261/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 22.9.2006



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1387/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Σεπτεμβρίου 2006

για καθορισμό ορίων εντός των οποίων δύνανται να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν τον
Σεπτεμβρίο 2006 για πιστοποιητικά εισαγωγής χοιρείου κρέατος βάσει του καθεστώτος που προβλέπεται

από τις συμφωνίες, τις οποίες συνήψε η Κοινότητα με τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2040/2005 της Επιτροπής, της 14ης
Δεκεμβρίου 2005, περί λεπτομερών κανόνων για την εφαρμογή,
στον τομέα του χοιρείου κρέατος, του καθεστώτος που προβλέπεται
στα πλαίσια των ευρωπαϊκών συμφωνιών με τη Βουλγαρία και τη
Ρουμανία (1), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αιτήσεις χορήγησης πιστοποιητικών εισαγωγής που υπο-
βλήθηκαν για το τέταρτο τρίμηνο του 2006, αφορούν ποσό-
τητες ίσες ή χαμηλότερες από τις διαθέσιμες ποσότητες και
συνεπώς, δύνανται να ικανοποιηθούν πλήρως.

(2) Πρέπει να καθοριστεί το πλεόνασμα που προστίθεται στη
διαθέσιμη ποσότητα για την επόμενη περίοδο.

(3) Είναι σκόπιμο να επιστήσουμε την προσοχή των οικονομικών
φορέων στο γεγονός ότι τα πιστοποιητικά μπορούν να χρη-
σιμοποιηθούν μόνο για τα προϊόντα που πληρούν όλους

τους όρους που αναφέρονται στις κτηνιατρικές διατάξεις που
ισχύουν αυτήν τη στιγμή στην Κοινότητα,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβάλλονται για
την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006
βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2040/2005, θα γίνουν αποδεκτές
σύμφωνα με όσα προβλέπονται στο παράρτημα I.

2. Για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου
2007, οι αιτήσεις αδειών εισαγωγής για τις συνολικές ποσότητες
που αναφέρονται στο παράρτημα ΙΙ πρέπει να υποβάλλονται σύμ-
φωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2040/2005.

3. Τα πιστοποιητικά μπορούν να χρησιμοποιηθούν για τα προϊό-
ντα που πληρούν όλους τους όρους των κτηνιατρικών διατάξεων
που ισχύουν αυτήν τη στιγμή στην Κοινότητα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Οκτωβρίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 21 Σεπτεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

EL22.9.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 261/3

(1) ΕΕ L 328 της 15.12.2005, σ. 34.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Κωδικός
Ποσοστό έγκρισης υποβληθεισών πιστοποιητικών εισαγωγής για την

περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006

09.4671 —

09.4752 —

09.4756 —

«—»: δεν διαβιβάστηκε στην Επιτροπή καμία αίτηση πιστοποιητικού.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

(σε τόνους)

Κωδικός
Συνολική διαθέσιμη ποσότητα για την περίοδο από την

1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2007

09.4671 3 675,0

09.4752 1 593,75

09.4756 11 718,75

ELL 261/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 22.9.2006



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1388/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Σεπτεμβρίου 2006

για καθορισμό ορίων εντός των οποίων δύναται να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν τον
Σεπτεμβρίου 2006 για πιστοποιητικά εισαγωγής για ορισμένα προϊόντα του τομέα του χοιρείου κρέατος

στα πλαίσια του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1233/2006

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1233/2006 της Επιτροπής, της 16ης
Αυγούστου 2006, για το άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης
δασμολογικής ποσόστωσης, χορηγούμενης στις Ηνωμένες Πολιτείες
της Αμερικής, στον τομέα του χοιρείου κρέατος (1), και ιδίως το
άρθρο 5 παράγραφος 5,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

Οι αιτήσεις χορηγήσεως πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβλήθη-
καν για την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου
2006 αφορούν ποσότητες κατώτερες από τις διαθέσιμες και μπο-
ρούν συνεπώς να καλυφθούν πλήρως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβάλλονται για
την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006
βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1233/2006 θα γίνουν αποδεκτές
σύμφωνα με όσα προβλέπονται στο παράρτημα του παρόντος κανο-
νισμού.

2. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής για την περίοδο από
την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2007, για τις συνολικές
ποσότητες που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονι-
σμού, πρέπει να υποβάλονται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
1233/2006.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Οκτωβρίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 21 Σεπτεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

EL22.9.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 261/5

(1) ΕΕ L 225 της 17.8.2006, σ. 14.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αύξων αριθμός
Ποσοστό έγκρισης υποβληθέντων πιστοποιητικών

εισαγωγής για την περίοδο από την
1η Οκτωβρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006

Συνολική διαθέσιμη ποσότητα για την περίοδο από την
1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2007

(σε τ)

09.4170 100 3 361,5

«—»: δεν διαβιβάστηκε στην Επιτροπή καμία αίτηση πιστοποιητικού.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1389/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Σεπτεμβρίου 2006

για καθορισμό ορίων εντός των οποίων δύνανται να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν τον
Σεπτεμβρίου 2006 για άδειες εισαγωγής, βάσει των καθεστώτων δασμολογικών ποσοστώσεων εισαγωγής
για ορισμένα προϊόντα του τομέα του χοιρείου κρέατος, για την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις

31 Δεκεμβρίου 2006

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1458/2003 της Επιτροπής, της 18ης
Αυγούστου 2003, για το άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης
δασμολογικών ποσοστώσεων στον τομέα του χοιρείου κρέατος (1),
και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 6,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αιτήσεις χορήγησης αδειών εισαγωγής που υποβλήθηκαν
για το τέταρτο τρίμγνο του 2006 αφορούν ποσότητες χαμη-
λότερες από τις διαθέσιμες ποσότητες και, συνεπώς, δύνα-
νται να ικανοποιηθούν πλήρως.

(2) Πρέπει να καθορισθεί το πλεόνασμα που προστίθεται στη
διαθέσιμη ποσότητα για την επόμενη περίοδο,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι αιτήσεις αδειών εισαγωγής που υποβάλλονται για την
περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006
βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1458/2003, θα γίνουν αποδεκτές
σύμφωνα με όσα προβλέπονται στο παράρτημα I.

2. Για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου
2007, οι αιτήσεις αδειών εισαγωγής για τις συνολικές ποσότητες
που αναφέρονται στο παράρτημα ΙΙ πρέπει να υποβάλλονται σύμ-
φωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1458/2003.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Οκτωβρίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 21 Σεπτεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης
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(1) ΕΕ L 208 της 19.8.2003, σ. 3. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε με τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 341/2005 (ΕΕ L 53 της 26.2.2005, σ. 28).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Κωδικός
Ποσοστό έγκρισης υποβληθεισών πιστοποιητικών εισαγωγής για την

περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006

09.4038 100

09.4039 100

09.4071 —

09.4072 —

09.4073 —

09.4074 100

«—»: δεν διαβιβάστηκε στην Επιτροπή καμία αίτηση πιστοποιητικού.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

(t)

Κωδικός
Συνολική διαθέσιμη ποσότητα για την περίοδο από

την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2007

09.4038 21 494,498

09.4039 2 780,0

09.4071 2 251,5

09.4072 4 620,75

09.4073 11 300,25

09.4074 3 966,950
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1390/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Σεπτεμβρίου 2006

για την τροποποίηση των δασμών κατά την εισαγωγή στον τομέα των σιτηρών που εφαρμόζονται από τις
22 Σεπτεμβρίου 2006

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1784/2003 του Συμβουλίου, της
29ης Σεπτεμβρίου 2003, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
στον τομέα των σιτηρών (1),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1249/96 της Επιτροπής, της 28ης Ιου-
νίου 1996 περί λεπτομερειών εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου όσον αφορά τους δασμούς κατά
την εισαγωγή στον τομέα των σιτηρών (2), και ιδίως το άρθρο 2
παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι δασμοί κατά την εισαγωγή στον τομέα των σιτηρών έχουν
καθοριστεί από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1375/2006 της
Επιτροπής (3).

(2) Το άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1249/96 προβλέπει ότι αν κατά τη διάρκεια της περιόδου
εφαρμογής του, ο μέσος όρος των υπολογιζομένων δασμών
κατά την εισαγωγή αποκλίνει κατά 5 ευρώ ανά τόνο του
καθορισμένου δασμού, επέρχεται αντίστοιχη προσαρμογή.
Υπήρξε η εν λόγω απόκλιση. Πρέπει, συνεπώς, να προσαρ-
μοστούν οι δασμοί κατά την εισαγωγή που καθορίστηκαν
στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1375/2006,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα παραρτήματα Ι και ΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1375/2006
αντικαθίστανται από τα παραρτήματα Ι και ΙΙ του παρόντος κανονι-
σμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 22 Σεπτεμβρίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 21 Σεπτεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης
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(1) ΕΕ L 270 της 29.9.2003, σ. 78. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε με
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1154/2005 (ΕΕ L 187 της 19.7.2005, σ. 11).

(2) ΕΕ L 161 της 29.6.1996, σ. 125. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1110/2003 (ΕΕ L 158 της
27.6.2003, σ. 12).

(3) ΕΕ L 253 της 16.9.2006, σ. 17.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

Δασμοί κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1784/2003 που εφαρμόζονται από την 22α Σεπτεμβρίου 2006

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εμπορευμάτων
Δασμός κατά την

εισαγωγή (1)
(σε EUR/τόνο)

1001 10 00 Σιτάρι σκληρό υψηλής ποιότητας 0,00

μέσης ποιότητας 0,00

βασικής ποιότητας 0,00

1001 90 91 Σιτάρι μαλακό που προορίζεται για σπορά 0,00

ex 1001 90 99 Σιτάρι μαλακό, εκλεκτής ποιότητας εκτός από εκείνο που προορίζεται για σπορά 0,00

1002 00 00 Σίκαλη 4,82

1005 10 90 Καλαμπόκι για σπορά εκτός από το υβρίδιο 44,07

1005 90 00 Καλαμπόκι εκτός από αυτό που προορίζεται για σπορά (2) 44,07

1007 00 90 Σόργο σε κόκκους εκτός από το υβρίδιο που προορίζεται για σπορά 9,81

(1) Για τα εμπορεύματα που φθάνουν στην Κοινότητα από τον Ατλαντικό Ωκεανό ή μέσω της διώρυγας του Σουέζ [άρθρο 2 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96] ο
εισαγωγέας μπορεί να επωφεληθεί μειώσεως των δασμών κατά:
— 3 EUR/t εάν το λιμάνι βρίσκεται στην Μεσόγειο θάλασσα ή,
— 2 EUR/t εάν το λιμάνι εκφόρτωσης βρίσκεται στην Ιρλανδία, στο Ηνωμένο Βασίλειο, στη Δανία, στην Εσθονία, στη Λεττονία, στη Λιθουανία, στην Πολωνία, στη Φινλανδία, στη

Σουηδία ή από την πλευρά του Ατλαντικού της Ιβηρικής χερσονήσου.
(2) Ο εισαγωγέας μπορεί να επωφεληθεί κατ' αποκοπή μειώσεως 24 EUR/t όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις που καθορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΚ)

αριθ. 1249/96.

ELL 261/10 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 22.9.2006



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Στοιχεία υπολογισμού των δασμών

(15.9.2006-20.9.2006)

1) Μέσοι όροι κατά την περίοδο αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96:

Χρηματιστηριακές τιμές Minneapolis Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Προϊόν (% πρωτεΐνες έως 12 % υγρασία) HRS2 YC3 HAD2 μέσης
ποιότητας (*)

χαμηλής
ποιότητας (**)

US barley 2

Τιμή (EUR/t) 145,41 (***) 73,94 161,96 151,96 131,96 119,50

Πριμοδότηση για τον Κόλπο (EUR/t) — 18,84 — —

Πριμοδότηση για τις Μεγάλες Λίμνες (EUR/t) 13,68 — — —

(*) Αρνητική πριμοδότηση 10 EUR/t [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].
(**) Αρνητική πριμοδότηση 30 EUR/t [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].
(***) Θετική πριμοδότηση 14 EUR/t ενσωματωμένη [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].

2) Μέσοι όροι κατά την περίοδο αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96:

Ναύλος/κόστος: Κόλπος του Μεξικού–Rotterdam: 26,35 EUR/t. Μεγάλες Λίμνες–Rotterdam: 32,71 EUR/t.

3) Επιδοτήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1391/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Σεπτεμβρίου 2006

για την έκδοση πιστοποιητικών εισαγωγής ρυζιού καταγωγής των λιγότερο αναπτυγμένων χωρών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2501/2001 του Συμβουλίου, της 10ης
Δεκεμβρίου 2001, για την εφαρμογή συστήματος γενικευμένων
δασμολογικών προτιμήσεων για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου
2002 έως τις 31 Δεκεμβρίου 2004 (1),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1401/2002 της Επιτροπής, της 31ης
Ιουλίου 2002, για τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων για το άνοιγμα
και τη διαχείριση των δασμολογικών ποσοστώσεων για το ρύζι
καταγωγής λιγότερο αναπτυγμένων κρατών για τα έτη εμπορίας
2002/2003 έως 2008/2009 (2), και ιδίως το άρθρο 5 παρά-
γραφος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1401/2002 ανοίχτηκε, για την
περίοδο εμπορίας 2006/2007, δασμολογική ποσόστωση για
ποσότητα 5 062 τόνων, εκφραζόμενη σε ισοδύναμο απο-
φλοιωμένου ρυζιού.

(2) Οι ποσότητες για τις οποίες έχουν υποβληθεί αιτήσεις για
την έκδοση πιστοποιητικών εισαγωγής υπερβαίνουν τη δια-
θέσιμη ποσότητα. Είναι, συνεπώς, σκόπιμο να καθοριστεί
ένας ποσοστιαίος συντελεστής μείωσης που θα εφαρμοστεί
στις ζητηθείσες ποσότητες,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Σχετικά με τις αιτήσεις χορήγησης πιστοποιητικών εισαγωγής
ρυζιού καταγωγής των λιγότερο αναπτυγμένων χωρών που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 9 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2501/2001, οι
οποίες υποβλήθηκαν στη διάρκεια των πρώτων πέντε εργάσιμων
ημερών του μηνός Σεπτεμβρίου 2006, κατ' εφαρμογή του άρθρου
4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1401/2002, και οι
οποίες κοινοποιήθηκαν στην Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 5
παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού, τα πιστοποιητικά χορη-
γούνται για τις ποσότητες που αναγράφονται στις υποβληθείσες
αιτήσεις, με την εφαρμογή συντελεστή μείωσης ύψους
91,80385 %.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 21 Σεπτεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης
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(1) ΕΕ L 346 της 31.12.2001, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1828/2004 της Επιτροπής (ΕΕ
L 321 της 22.10.2004, σ. 23).

(2) ΕΕ L 203 της 1.8.2003, σ. 42.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1392/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Σεπτεμβρίου 2006

για καθορισμό ορίων εντός των οποίων δύναται να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν τον
Σεπτεμβρίου 2006 για πιστοποιητικά εισαγωγής για ορισμένα προϊόντα του τομέα των αυγών και του

κρέατος πουλερικών στα πλαίσια των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 593/2004 και (ΕΚ) αριθ. 1251/96

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 593/2004 της Επιτροπής, της 30ής
Μαρτίου 2004, ότι πρέπει να καθορισθεί το πλεόνασμα που προ-
στίθεται στη διαθέσιμη ποσότητα για την επόμενη περίοδο, για το
άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης των δασμολογικών ποσοστώσεων
στον τομέα των αυγών και των ωαλβουμινών (1), και ιδίως το άρθρο
5 παράγραφος 5,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1251/96 της Επιτροπής, της 28ης Ιου-
νίου 1996, για το άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης των δασμο-
λογικών ποσοστώσεων στον τομέα του κρέατος πουλερικών (2), και
ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 5,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

Οι αιτήσεις χορηγήσεως πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβλήθη-
καν για την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου
2006, αφορούν για ορισμένα προϊόντα ποσότητες ίσες ή χαμηλό-

τερες από τις διαθέσιμες ποσότητες και συνεπώς δύνανται να ικα-
νοποιηθούν πλήρως, και, για άλλα προϊόντα, ανώτερες από τις
διαθέσιμες ποσότητες και πρέπει συνεπώς να μειωθούν κατά στα-
θερό ποσοστό για να υπάρξει εγγύηση δίκαιης κατανομής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβάλλονται για
την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006
βάσει των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 593/2004 και (ΕΚ)
αριθ. 1251/96 θα γίνουν αποδεκτές σύμφωνα με όσα προβλέπονται
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

2. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής για την περίοδο από
την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2007, για τις συνολικές
ποσότητες που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονι-
σμού, πρέπει να υποβάλονται σύμφωνα με τους κανονισμούς (ΕΚ)
αριθ. 593/2004 και (ΕΚ) αριθ. 1251/96.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Οκτωβρίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 21 Σεπτεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

EL22.9.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 261/13

(1) ΕΕ L 94 της 31.3.2004, σ. 10.
(2) ΕΕ L 161 της 29.6.1996, σ. 136. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1179/2006 (ΕΕ L 212 της
2.8.2006, σ. 7).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Ομάδα
Ποσοστό έγκρισης υποβληθέντων πιστοποιητι-

κών εισαγωγής για την περίοδο από την
1η Οκτωβρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006

Συνολική διαθέσιμη ποσότητα για την περίοδο
από την 1η Ιανουαρίου έως τις

31 Μαρτίου 2007
(σε t)

E1 — 108 000,000

E2 29,491068 1 750,000

E3 100,0 8 039,031

P1 99,463044 1 562,250

P2 100,0 5 979,250

P3 1,601205 576,250

P4 38,675862 300,250

«—»: δεν διαβιβάστηκε στην Επιτροπή καμία αίτηση πιστοποιητικού.

ELL 261/14 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 22.9.2006



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1393/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Σεπτεμβρίου 2006

για καθορισμό ορίων εντός των οποίων δύνανται να γίνουν αποδεκτές αιτήσεις που υποβλήθηκαν τον
Σεπτεμβρίου 2006 για πιστοποιητικά εισαγωγής ορισμένων προϊόντων με βάση το κρέας πουλερικών
βάσει του καθεστώτος που προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 774/94 του Συμβουλίου για το
άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης ορισμένων κοινοτικών δασμολογικών ποσοστώσεων για το κρέας

πουλερικών και για ορισμένα άλλα γεωργικά προϊόντα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1431/94 της Επιτροπής, της 22ας Ιου-
νίου 1994, για τον καθορισμό των λεπτομερειών εφαρμογής στον
τομέα του κρέατος πουλερικών του καθεστώτος εισαγωγής που
προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 774/94 του Συμβουλίου
για το άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης ορισμένων κοινοτικών
δασμολογικών ποσοστώσεων για το κρέας πουλερικών και για ορι-
σμένα άλλα γεωργικά προϊόντα (1), και ιδίως το άρθρο 4 παρά-
γραφος 4,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

Οι αιτήσεις χορηγήσεως πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβλήθη-
καν για την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου

2006, αφορούν ανώτερες από τις διαθέσιμες ποσότητες και πρέπει
συνεπώς να μειωθούν κατά σταθερό ποσοστό για να υπάρξει
εγγύηση δίκαιης κατανομής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβάλλονται για την
περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006,
βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1431/94, θα γίνουν αποδεκτές
σύμφωνα με όσα προβλέπονται στο παράρτημα του παρόντος κανο-
νισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Οκτωβρίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 21 Σεπτεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

EL22.9.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 261/15

(1) ΕΕ L 156 της 23.6.1994, σ. 9. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1255/2006 (ΕΕ L 228 της
22.8.2006, σ. 3).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αύξων αριθμός
Ποσοστό έγκρισης υποβληθέντων πιστοποιητικών

εισαγωγής για την περίοδο από την
1η Οκτωβρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006

09.4410 1,038422

09.4411 —

09.4412 1,069518

09.4420 2,222222

09.4421 34,482758

09.4422 3,421727

«—»: δεν διαβιβάστηκε στην Επιτροπή καμία αίτηση πιστοποιητικού.

ELL 261/16 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 22.9.2006



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1394/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Σεπτεμβρίου 2006

για καθορισμό ορίων εντός των οποίων δύναται να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν τον
Σεπτεμβρίου 2006 για πιστοποιητικά εισαγωγής για ορισμένα προϊόντα του τομέα του κρέατος

πουλερικών στα πλαίσια του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1232/2006

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1232/2006 της Επιτροπής, της 16ης
Αυγούστου 2006, για το άνοιγμα τον τρόπο διαχείρισης δασμολο-
γικής ποσόστωσης εισαγωγής, χορηγουμενης στις Ηνωμένες Πολι-
τείες της Αμερικής, στον τομέα του κρέατος πουλερικών (1), και
ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 5,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

Οι αιτήσεις χορηγήσεως πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβλήθη-
καν για την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου
2006 αφορούν ποσότητες κατώτερες από τις διαθέσιμες και μπο-
ρούν συνεπώς να καλυφθούν πλήρως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβάλλονται για
την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006
βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1232/2006 θα γίνουν αποδεκτές
σύμφωνα με όσα προβλέπονται στο παράρτημα του παρόντος κανο-
νισμού.

2. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής για την περίοδο από
την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2007, για τις συνολικές
ποσότητες που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονι-
σμού, πρέπει να υποβάλονται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
1232/2006.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Οκτωβρίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 21 Σεπτεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

EL22.9.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 261/17

(1) ΕΕ L 225 της 17.8.2006, σ. 5.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αύξων αριθμός
Ποσοστό έγκρισης υποβληθέντων πιστοποιητικών

εισαγωγής για την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως
τις 31 Δεκεμβρίου 2006

Συνολική διαθέσιμη ποσότητα για την περίοδο από την
1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2007

(σε τ)

09.4169 — 12 498,750

«—»: δεν διαβιβάστηκε στην Επιτροπή καμία αίτηση πιστοποιητικού.

ELL 261/18 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 22.9.2006



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1395/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Σεπτεμβρίου 2006

για καθορισμό ορίων εντός των οποίων δύναται να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν τον
Σεπτεμβρίου 2006 για πιστοποιητικά εισαγωγής για ορισμένα προϊόντα του τομέα του κρέατος

πουλερικών στα πλαίσια του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2497/96

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2497/96 της Επιτροπής, της 18ης Δεκεμ-
βρίου 1996, για τη θέσπιση των λεπτομερειών εφαρμογής στον
τομέα του κρέατος πουλερικών του καθεστώτος που προβλέπεται
από τη συμφωνία σύνδεσης και την προσωρινή συμφωνία μεταξύ
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Κράτους του Ισραήλ (1), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 5,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

Οι αιτήσεις χορηγήσεως πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβλήθη-
καν για την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου

2006 αφορούν ποσότητες κατώτερες από τις διαθέσιμες και μπο-
ρούν συνεπώς να καλυφθούν πλήρως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβάλλονται για την
περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006 βάσει
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2497/96 θα γίνουν αποδεκτές σύμφωνα
με όσα προβλέπονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Οκτωβρίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 21 Σεπτεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

EL22.9.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 261/19

(1) ΕΕ L 338 της 28.12.1996, σ. 48. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 361/2004 (ΕΕ L 63 της
28.2.2004, σ. 15).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Ομάδα
Ποσοστό έγκρισης υποβληθέντων πιστοποιητικών

εισαγωγής για την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις
31 Δεκεμβρίου 2006

I1 100,0

I2 —

«—»: δεν διαβιβάστηκε στην Επιτροπή καμία αίτηση πιστοποιητικού.

ELL 261/20 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 22.9.2006



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1396/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Σεπτεμβρίου 2006

για καθορισμό των επιστροφών στην παραγωγή στον τομέα των σιτηρών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1784/2003 του Συμβουλίου, της
29ης Σεπτεμβρίου 2003, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών (1), και ιδίως το άρθρο 8 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1722/93 της Επιτροπής, της
30ής Ιουνίου 1993, περί λεπτομερών κανόνων εφαρμογής
των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 και (ΕΟΚ)
αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου, όσον αφορά τις σχετικά
με τα καθεστώτα επιστροφές στην παραγωγή στους τομείς
σιτηρών και του ρυζιού, αντιστοίχως (2), καθορίζει τους
όρους χορηγήσεως της επιστροφής στην παραγωγή. Η
βάση υπολογισμού καθορίστηκε στο άρθρο 3 του κανονι-
σμού αυτού. Η κατ' αυτόν τον τρόπο υπολογιζόμενη επι-
στροφή, διαφοροποιημένη εφόσον απαιτείται για το άμυλο
γεωμήλων, πρέπει να καθορίζεται μία φορά το μήνα και
μπορεί να τροποποιείται εάν οι τιμές του αραβοσίτου
ή/και του σίτου μεταβάλλονται κατά τρόπο σημαντικό.

(2) Οι επιστροφές στην παραγωγή που καθορίστηκαν από τον
παρόντα κανονισμό πρέπει να προσαρμοσθούν με τους
συντελεστές που αναφέρονται στο παράρτημα ΙΙ του κανονι-
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1722/93, προκειμένου να καθοριστεί το
ακριβές ποσό που πρέπει να πληρωθεί.

(3) Η επιτροπή διαχείρισης σιτηρών δεν διατύπωσε γνώμη στην
προθεσμία που όρισε ο πρόεδρός της,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η επιστροφή, εκφραζόμενη ανά τόνο αμύλου η οποία αναφέρεται
στο άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1722/93,
καθορίζεται σε:

α) 3,02 EUR/t για το άμυλο αραβοσίτου, σίτου, κριθαριού και
βρώμης·

β) 0,00 EUR/t για το άμυλο γεωμήλων.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει οτις 22 Σεπτεμβρίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 21 Σεπτεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

EL22.9.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 261/21

(1) ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 78. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε με
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1154/2005 της Επιτροπής (ΕΕ L 187 της
19.7.2005, σ. 11).

(2) ΕΕ L 159 της 1.7.1993, σ. 112. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1548/2004 (ΕΕ L 280 της
31.8.2004, σ. 11).



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1397/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Σεπτεμβρίου 2006

σχετικά με τις προσφορές που ανακοινώνονται για την εξαγωγή κριθής στο πλαίσιο του διαγωνισμού που
προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 935/2006

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1784/2003 του Συμβουλίου, της 29ης
Σεπτεμβρίου 2003, περί δημιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών (1), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3
πρώτη πρόταση,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 935/2006 της Επιτροπής (2),
προκηρύχθηκε διαγωνισμός για τον καθορισμό της επι-
στροφής κατά την εξαγωγή κριθής προς ορισμένες τρίτες
χώρες.

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 7 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιουνίου 1995, περί
θεσπίσεως ορισμένων λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου, όσον
αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή καθώς
και τα μέτρα τα οποία πρέπει να λαμβάνονται σε περίπτωση

διαταραχής της αγοράς στον τομέα των σιτηρών (3), η Επι-
τροπή μπορεί να αποφασίσει να μη δοθεί συνέχεια στο δια-
γωνισμό με βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές.

(3) Λαμβανομένων υπόψη, ιδίως των κριτηρίων που προβλέπο-
νται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1501/95, δεν
ενδείκνυται ο καθορισμός μέγιστης επιστροφής.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Δεν δίδεται συνέχεια στις προσφορές που ανακοινώθηκαν από τις
15 έως τις 21 Σεπτεμβρίου 2006, στο πλαίσιο του διαγωνισμού
της επιστροφής κατά την εξαγωγή κριθής που αναφέρεται στον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 935/2006.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 22 Σεπτεμβρίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 21 Σεπτεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

ELL 261/22 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 22.9.2006

(1) ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 78. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε με
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1154/2005 της Επιτροπής (ΕΕ L 187 της
19.7.2005, σ. 11).

(2) ΕΕ L 172 της 24.6.2006, σ. 3.

(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 777/2004 (ΕΕ L 123 της 27.4.2004,
σ. 50).



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1398/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Σεπτεμβρίου 2006

σχετικά με τις προσφορές που ανακοινώνονται για την εξαγωγή βρώμης στο πλαίσιο του διαγωνισμού
που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1278/2006

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1784/2003 του Συμβουλίου, της 29ης
Σεπτεμβρίου 2003, περί δημιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών (1), και ιδίως το άρθρο 7,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισμένων λεπτομερών κανόνων εφαρ-
μογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου όσον
αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή καθώς και τα
μέτρα τα οποία πρέπει να λαμβάνονται σε περίπτωση διαταραχής
της αγοράς στον τομέα των σιτηρών (2), και ιδίως το άρθρο 7,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1278/2006 της Επιτροπής, της 25ης
Αυγούστου 2006, περί ειδικού μέτρου παρέμβασης για τα σιτηρά
στη Φινλανδία και τη Σουηδία για την περίοδο 2006/07 (3),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1278/2006, προκηρύχθηκε
διαγωνισμός για τον καθορισμό της επιστροφής κατά την

εξαγωγή βρώμης που παράγεται στη Φινλανδία και στη
Σουηδία και προορίζεται για εξαγωγή από τη Φινλανδία
και τη Σουηδία προς όλες τις τρίτες χώρες, με εξαίρεση
τη Βουλγαρία, τη Νορβηγία, τη Ρουμανία και την Ελβετία.

(2) Λαμβανομένων υπόψη, ιδίως των κριτηρίων που προβλέπο-
νται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1501/95, δεν
ενδείκνυται ο καθορισμός μέγιστης επιστροφής.

(3) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Δεν δίδεται συνέχεια στις προσφορές που ανακοινώνονται από τις
15 έως τις 21 Σεπτεμβρίου 2006, στο πλαίσιο του διαγωνισμού
της επιστροφής κατά την εξαγωγή βρώμης που αναφέρεται στον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1278/2006.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 22 Σεπτεμβρίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 21 Σεπτεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

EL22.9.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 261/23

(1) ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 78· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1154/2005 της Επιτροπής (ΕΕ L 187 της
19.7.2005, σ. 11).

(2) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1431/2003 (ΕΕ L 203 της
12.8.2003, σ. 16).

(3) ΕΕ L 233 της 26.8.2006, σ. 6.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1399/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Σεπτεμβρίου 2006

σχετικά με τις προσφορές που ανακοινώνονται για την εξαγωγή μαλακού σίτου στο πλαίσιο του
διαγωνισμού που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 936/2006

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1784/2003 του Συμβουλίου, της 29ης
Σεπτεμβρίου 2003, περί δημιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών (1), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3
πρώτη πρόταση,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 936/2006 της Επιτροπής (2),
προκηρύχθηκε διαγωνισμός για τον καθορισμό της επι-
στροφής κατά την εξαγωγή μαλακού σίτου προς ορισμένες
τρίτες χώρες.

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 7 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιουνίου 1995, περί
θεσπίσεως ορισμένων λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου, όσον
αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή καθώς
και τα μέτρα τα οποία πρέπει να λαμβάνονται σε περίπτωση

διαταραχής της αγοράς στον τομέα των σιτηρών (3), η Επι-
τροπή μπορεί να αποφασίσει να μη δοθεί συνέχεια στο δια-
γωνισμό με βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές.

(3) Λαμβανομένων υπόψη, ιδίως των κριτηρίων που προβλέπο-
νται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1501/95, δεν
ενδείκνυται ο καθορισμός μέγιστης επιστροφής.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Δεν δίδεται συνέχεια στις προσφορές που ανακοινώθηκαν στις
15 έως τις 21 Σεπτεμβρίου 2006, στο πλαίσιο του διαγωνισμού
της επιστροφής κατά την εξαγωγή μαλακού σίτου που αναφέρεται
στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 936/2006.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 22 Σεπτεμβρίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 21 Σεπτεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

ELL 261/24 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 22.9.2006

(1) ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 78. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε με
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1154/2005 της Επιτροπής (ΕΕ L 187 της
19.7.2005, σ. 11).

(2) ΕΕ L 172 της 24.6.2006, σ. 6.

(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία με τον κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 777/2004 (ΕΕ L 123 της 27.4.2004,
σ. 50).



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1400/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Σεπτεμβρίου 2006

για έκδοση πιστοποιητικών εξαγωγής στον αμπελοοινικό τομέα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 883/2001 της Επιτροπής, της 24ης
Απριλίου 2001, για τον καθορισμό των λεπτομερειών εφαρμογής
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συμβουλίου, όσον
αφορά τις σχετικές με τα προϊόντα του αμπελοοινικού τομέα συναλ-
λαγές με τρίτες χώρες (1), και ιδίως το άρθρο 7 και το άρθρο 9
παράγραφος 3,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 63 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1493/1999 του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, για
κοινή οργάνωση της αμπελοοινικής αγοράς (2), έχει περιορί-
σει τη χορήγηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή για τα
προϊόντα του αμπελοοινικού τομέα στις ποσότητες και στις
δαπάνες που έχουν συμφωνηθεί στη συμφωνία επί της γεωρ-
γίας, που έχει συναφθεί στο πλαίσιο των πολυμερών εμπο-
ρικών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης.

(2) Στο άρθρο 9 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 883/2001 έχουν
καθοριστεί οι συνθήκες με τις οποίες μπορούν να ληφθούν
από την Επιτροπή ειδικά μέτρα για να αποφευχθεί η υπέρ-
βαση της προβλεπόμενης ποσότητας ή του διαθέσιμου προϋ-
πολογισμού στο πλαίσιο της συμφωνίας αυτής.

(3) Με βάση τις πληροφορίες που διαθέτει η Επιτροπή από τις
20 Σεπτεμβρίου 2006 σχετικά με τις αιτήσεις πιστοποιητι-
κών εξαγωγής, οι ποσότητες που είναι ακόμα διαθέσιμες για
την περίοδο έως τις 15 Νοεμβρίου 2006, για τις ζώνες
προορισμού 1) Αφρική, 3) Ανατολική Ευρώπη και 4) Δυτική

Ευρώπη, που αναφέρονται στο άρθρο 9 παράγραφος 5 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 883/2001, υπάρχει κίνδυνος να
υπερβληθούν χωρίς περιορισμούς όσον αφορά την έκδοση
αυτών των πιστοποιητικών εξαγωγής που περιλαμβάνουν
προκαθορισμό της επιστροφής. Πρέπει, συνεπώς, να εφαρμο-
στεί ένα ενιαίο ποσοστό αποδοχής για τις αιτήσεις που
κατατέθηκαν από τις 16 έως τις 19 Σεπτεμβρίου 2006
για τις ζώνες αυτές και να ανασταλεί μέχρι τη 16η Νοεμ-
βρίου 2006 η έκδοση πιστοποιητικών για τις αιτήσεις που
έχουν υποβληθεί, καθώς και η υποβολή των αιτήσεων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Τα πιστοποιητικά εξαγωγής με προκαθορισμό της επιστροφής
στον αμπελοοινικό τομέα για τα οποία οι αιτήσεις έχουν υποβληθεί
από τις 16 έως τις 19 Σεπτεμβρίου 2006 βάσει του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 883/2001 εκδίδονται μέχρι ποσοστού 72,07 % των
ποσοτήτων που ζητήθηκαν για τη ζώνη 1) Αφρική, μέχρι ποσοστού
34,45 % των ποσοτήτων που ζητήθηκαν για τη ζώνη 3) Ανατολική
Ευρώπη, και μέχρι ποσοστού 78,08 % των ποσοτήτων που ζητήθη-
καν για τη ζώνη 4) Δυτική Ευρώπη.

2. Για τα προϊόντα του αμπελοοινικού τομέα, η έκδοση των
πιστοποιητικών εξαγωγής για τα οποία οι προαναφερθείσες στην
παράγραφο 1 αιτήσεις υποβάλλονται από τις 20 Σεπτεμβρίου
2006 καθώς και η υποβολή, από τις 22 Σεπτεμβρίου 2006, των
αιτήσεων πιστοποιητικών εξαγωγής αναστέλλονται για τις ζώνες
προορισμού 1) Αφρική, 3) Ανατολική Ευρώπη και 4) Δυτική
Ευρώπη έως τη 16η Νοεμβρίου 2006.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 22 Σεπτεμβρίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 21 Σεπτεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

EL22.9.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 261/25

(1) ΕΕ L 128 της 10.5.2001, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2079/2005 (ΕΕ L 333 της
20.12.2005, σ. 6).

(2) ΕΕ L 179 της 14.7.1999, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2165/2005 (ΕΕ L 345 της
28.12.2005, σ. 1).



ΙΙ

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 4ης Απριλίου 2006

για τη σύναψη, διά υπογραφής, συμφωνίας συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής
Ενέργειας (Ευρατόμ) και του Υπουργικού Συμβουλίου της Ουκρανίας σχετικά με τις ειρηνικές χρήσεις

της πυρηνικής ενέργειας

(2006/635/Ευρατόμ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής
Ενέργειας, και ιδίως το άρθρο 101 παράγραφος 2,

την απόφαση του Συμβουλίου της 24ης Σεπτεμβρίου 2004, με την
οποία εγκρίθηκε η σύναψη, από την Επιτροπή, συμφωνίας συνεργα-
σίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας (Ευρα-
τόμ) και του Υπουργικού Συμβουλίου της Ουκρανίας σχετικά με τις
ειρηνικές χρήσεις της πυρηνικής ενέργειας (1),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η συμφωνία συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινό-
τητας Ατομικής Ενέργειας (Ευρατόμ) και του Υπουργικού
Συμβουλίου της Ουκρανίας σχετικά με τις ειρηνικές χρήσεις
της πυρηνικής ενέργειας θα πρέπει να συναφθεί.

(2) Η Επιτροπή θα πρέπει να ορίσει το πρόσωπο που θα εξου-
σιοδοτηθεί να υπογράψει, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας Ατομικής Ενέργειας, τη συμφωνία συνεργασίας σχε-
τικά με τις ειρηνικές χρήσεις της πυρηνικής ενέργειας,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Αποφασίζεται, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής
Ενέργειας, η σύναψη της συμφωνίας συνεργασίας μεταξύ της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας (Ευρατόμ) και του Υπουργι-
κού Συμβουλίου της Ουκρανίας σχετικά με τις ειρηνικές χρήσεις
της πυρηνικής ενέργειας.

Το κείμενο της συμφωνίας επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση.

Άρθρο 2

Το μέλος της Επιτροπής που είναι αρμόδιο για την ενέργεια, ή το
πρόσωπο που αυτό θα ορίσει για τον σκοπό αυτό, εξουσιοδοτείται
να υπογράψει, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής
Ενέργειας, τη συμφωνία συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας Ατομικής Ενέργειας (Ευρατόμ) και του Υπουργικού Συμ-
βουλίου της Ουκρανίας σχετικά με τις ειρηνικές χρήσεις της πυρη-
νικής ενέργειας.

Βρυξέλλες, 4 Απριλίου 2006.

Για την Επιτροπή

Andris PIEBALGS

Μέλος της Επιτροπής
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ

μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και του Υπουργικού Συμβουλίου της Ουκρανίας
σχετικά με τις ειρηνικές χρήσεις της πυρηνικής ενέργειας

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ (ΕΥΡΑΤΟΜ), εφεξής καλούμενη «η Κοινότητα»,

και το ΥΠΟΥΡΓΙΚΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΟΥΚΡΑΝΙΑΣ,

αμφότερα καλούμενα εφεξής «το μέρος» ή «τα μέρη», κατά περίπτωση,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΕΠΙΓΝΩΣΗ ότι η συμφωνία εταιρικής σχέσης και συνεργασίας μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών
μελών τους και της Ουκρανίας (εφεξής «συμφωνία εταιρικής σχέσης και συνεργασίας»), που ετέθη σε ισχύ την 1η Μαρτίου 1998,
ορίζει ότι τα μέρη συνεργάζονται στον τομέα της πυρηνικής ενέργειας για μη στρατιωτικούς σκοπούς βάσει ειδικών συμφωνιών,
που πρόκειται να συναφθούν μεταξύ των μερών,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι όλα τα κράτη μέλη της Κοινότητας και η Ουκρανία αποτελούν μέρη της συνθήκης για τη μη διάδοση των
πυρηνικών όπλων, εφεξής «η συνθήκη μη διάδοσης»,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι η Κοινότητα, τα κράτη μέλη της και η Ουκρανία έχουν αναλάβει δέσμευση να εξασφαλίζουν ότι η έρευνα, η
ανάπτυξη και η χρήση πυρηνικής ενέργειας για ειρηνικούς σκοπούς διεξάγονται κατά τρόπο συνεπή προς τους στόχους της
συνθήκης μη διάδοσης,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι στην Κοινότητα εφαρμόζονται έλεγχοι διασφαλίσεων, τόσο δυνάμει του κεφαλαίου 7 της συνθήκης για την
ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας (εφεξής «συνθήκη Ευρατόμ»), όσο και δυνάμει των συμφωνιών ελέγχου
διασφαλίσεων μεταξύ της Κοινότητας, των κρατών μελών της και του Διεθνούς Οργανισμού Ατομικής Ενέργειας, εφεξής «ο
ΔΟΑΕ»,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι στην Ουκρανία εφαρμόζονται έλεγχοι διασφαλίσεων, δυνάμει της συμφωνίας μεταξύ της Ουκρανίας και του
Διεθνούς Οργανισμού Ατομικής Ενέργειας για την εφαρμογή διασφαλίσεων σε σχέση με τη συνθήκη για τη μη διάδοση των
πυρηνικών όπλων,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι η Κοινότητα, τα κράτη μέλη της και η Ουκρανία επιβεβαιώνουν την υποστήριξή τους προς τον ΔΟΑΕ και το
σύστημά του ενισχυμένων ελέγχων διασφαλίσεων,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι είναι σκόπιμο να ενισχυθεί η βάση για συνεργασία μεταξύ των μερών στον τομέα της πυρηνικής ενέργειας για
μη στρατιωτικούς σκοπούς, μέσω μιας συμφωνίας πλαισίου,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ:

Άρθρο 1

Ορισμοί

Για το σκοπό της παρούσας συμφωνίας, νοούνται ως:

α) «πυρηνικά υλικά», οι πυρηνικές πρώτες ύλες ή τα ειδικά σχάσιμα
υλικά, όπως ορίζονται στο άρθρο ΧΧ του καταστατικού του
Διεθνούς Οργανισμού Ατομικής Ενέργειας·

β) «Κοινότητα», τόσο:

i) το νομικό πρόσωπο που συνεστήθη με τη συνθήκη για την
ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, το
οποίο αποτελεί μέρος της παρούσας συμφωνίας, όσο και·

ii) τα εδάφη στα οποία ισχύει η συνθήκη αυτή·

γ) «εντεταλμένες αρχές των μερών»:

i) για την Κοινότητα, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή·

ii) για την Ουκρανία, το Υπουργείο Καυσίμων και Ενέργειας της
Ουκρανίας.
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ή κάθε άλλη αρχή που μπορεί οποτεδήποτε να κοινοποιηθεί από το
ενδιαφερόμενο μέρος στο έτερο μέρος.

Άρθρο 2

Στόχος

Στόχος της παρούσας συμφωνίας είναι να αποτελέσει πλαίσιο συ-
νεργασίας μεταξύ των μερών για τις ειρηνικές χρήσεις της πυρη-
νικής ενέργειας, με σκοπό να ενισχυθεί η συνολική σχέση συνεργα-
σίας μεταξύ της Κοινότητας και της Ουκρανίας, βάσει του αμοι-
βαίου οφέλους και της αμοιβαιότητας και υπό την επιφύλαξη των
αντιστοίχων εξουσιών εκάστου μέρους.

Άρθρο 3

Πεδίο εφαρμογής της συνεργασίας

1. Τα μέρη δύνανται να συνεργάζονται, με τον τρόπο που ορί-
ζεται στα κατωτέρω άρθρα 4 έως 8 της παρούσας συμφωνίας, για
τις ειρηνικές χρήσεις της πυρηνικής ενέργειας στους ακόλουθους
τομείς:

α) πυρηνική ασφάλεια (άρθρο 4)·

β) ελεγχόμενη πυρηνική σύντηξη (άρθρο 5)·

γ) πυρηνική έρευνα και ανάπτυξη σε άλλους τομείς πλην των
προβλεπομένων στο πλαίσιο των στοιχείων α) και β) ανωτέρω
(άρθρο 6)·

δ) διεθνείς μεταφορές, εμπόριο πυρηνικών υλικών και παροχή υπη-
ρεσιών του κύκλου του πυρηνικού καυσίμου (άρθρο 7)·

ε) πρόληψη της παράνομης διακίνησης πυρηνικών υλικών
(άρθρο 8)·

στ) άλλους σχετικούς τομείς αμοιβαίου ενδιαφέροντος.

2. Η κατά το παρόν άρθρο συνεργασία των μερών μπορεί επίσης
να πραγματοποιηθεί μεταξύ προσώπων και εταιρειών που εδρεύουν
στην Κοινότητα και στην Ουκρανία.

Άρθρο 4

Πυρηνική ασφάλεια

Η συνεργασία στον τομέα της πυρηνικής ασφάλειας εφαρμόζεται
κατά τη συμφωνία συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
Ατομικής Ενέργειας και του Υπουργικού Συμβουλίου της Ουκρα-
νίας στον τομέα της πυρηνικής ασφάλειας, η οποία ετέθη σε ισχύ
στις 13 Νοεμβρίου 2002.

Άρθρο 5

Ελεγχόμενη πυρηνική σύντηξη

Η συνεργασία στον τομέα της ελεγχόμενης πυρηνικής σύντηξης
εφαρμόζεται κατά τη συμφωνία συνεργασίας μεταξύ της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και του Υπουργικού Συμ-
βουλίου της Ουκρανίας στον τομέα της ελεγχόμενης πυρηνικής
σύντηξης, η οποία ετέθη σε ισχύ στις 13 Νοεμβρίου 2002.

Άρθρο 6

Άλλοι τομείς πυρηνικής έρευνας και ανάπτυξης

1. Η συνεργασία εκτείνεται σε άλλες δραστηριότητες πυρηνικής
έρευνας και ανάπτυξης, οι οποίες παρουσιάζουν αμοιβαίο ενδιαφέ-
ρον για τα μέρη, πλην των προβλεπομένων στα ανωτέρω άρθρα 4
και 5 της παρούσας συμφωνίας, όπως έχει συμφωνηθεί μεταξύ των
μερών, εφόσον αυτές καλύπτονται από αντίστοιχες δραστηριότητες
έρευνας και ανάπτυξης των μερών.

2. Από πλευράς της Κοινότητας, η συνεργασία δύναται να περι-
λαμβάνει ιδίως τους ακόλουθους τομείς:

α) εφαρμογές της πυρηνικής ενέργειας στους τομείς της γεωργίας,
της ιατρικής και της βιομηχανίας, συμπεριλαμβανομένης της
παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας·

β) περιβαλλοντικές επιπτώσεις της πυρηνικής ενέργειας·

γ) τομείς συνεργασίας στον τομέα της πυρηνικής ενέργειας για μη
στρατιωτικούς σκοπούς, που συνοψίζονται στο άρθρο 62 παρά-
γραφος 2 της συμφωνίας εταιρικής σχέσης και συνεργασίας,
εφόσον είναι δυνατή η εφαρμογή βάσει της συνθήκης Ευρατόμ.

3. Η συνεργασία εφαρμόζεται ιδίως με:

— ανταλλαγή τεχνικών πληροφοριών μέσω εκθέσεων, επισκέψεων,
σεμιναρίων, τεχνικών συνεδριάσεων κ.λπ.,

— ανταλλαγή προσωπικού μεταξύ των εργαστηρίων ή/και φορέων
που συμμετέχουν εκατέρωθεν, και για σκοπούς κατάρτισης,

— ανταλλαγή δειγμάτων, υλικών, οργάνων και εξοπλισμού για πει-
ραματικούς σκοπούς,

— ισόρροπη συμμετοχή σε κοινές μελέτες και δραστηριότητες.

4. Στο μέτρο του αναγκαίου, το πεδίο εφαρμογής, οι όροι και οι
προϋποθέσεις για τη συνεργασία σε συγκεκριμένα έργα θα καθορί-
ζονται σε διακανονισμούς εφαρμογής, στις οποίες δύνανται να προ-
βαίνουν τα μέρη, μέσω των αρμοδίων φορέων τους, που θα ενερ-
γούν σύμφωνα με τις εκατέρωθεν νομοθετικές και κανονιστικές
απαιτήσεις.
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5. Οι εν λόγω διακανονισμοί εφαρμογής είναι δυνατόν, μεταξύ
άλλων, να καλύπτουν διατάξεις χρηματοδότησης, ανάθεση διαχεί-
ρισης και λεπτομερείς διατάξεις για τη διάδοση των πληροφοριών
και τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας.

6. Οι δαπάνες που προκύπτουν από τις δραστηριότητες συνερ-
γασίας βαρύνουν το μέρος που τις πραγματοποιεί, εκτός εάν έχει
ρητώς συμφωνηθεί άλλως από τα μέρη.

Άρθρο 7

Διεθνείς μεταφορές, εμπόριο πυρηνικών υλικών και παροχή
σχετικών υπηρεσιών

1. Τα πυρηνικά υλικά, που μεταφέρονται μεταξύ των μερών, είτε
απ’ ευθείας, είτε μέσω τρίτης χώρας, εμπίπτουν στις διατάξεις της
παρούσας συμφωνίας από τη στιγμή που υπάγονται στην κατά τόπο
αρμοδιότητα του παραλαμβάνοντος μέρους, υπό τον όρο ότι το
προμηθεύον μέρος έχει ειδοποιήσει εγγράφως το παραλαμβάνον
μέρος πριν από την αποστολή, ή κατά τη στιγμή της αποστολής
(σύμφωνα με τις διαδικασίες που καθορίζονται σε διοικητικό δια-
κανονισμό, στον οποίο πρόκειται να προβούν οι εντεταλμένες αρχές
των μερών).

2. Τα πυρηνικά υλικά, που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του
παρόντος άρθρου, εξακολουθούν να εμπίπτουν στις διατάξεις της
παρούσας συμφωνίας, μέχρις ότου:

— κριθεί, βάσει των διατάξεων για τη λήξη των διασφαλίσεων, στη
σχετική συμφωνία που αναφέρεται στην κατωτέρω παράγραφο 6
στοιχείο β) του παρόντος άρθρου, ότι δεν μπορούν πλέον να
χρησιμοποιηθούν για πυρηνικές δραστηριότητες που υπόκεινται
στις διεθνείς διασφαλίσεις ή ότι δεν μπορούν πρακτικά να ανα-
κτηθούν,

— μεταφερθούν εκτός της δικαιοδοσίας του παραλαμβάνοντος
μέρους, σύμφωνα με την κατωτέρω παράγραφο 6 στοιχείο ε)
του παρόντος άρθρου, ή

— τα μέρη συμφωνήσουν ότι δεν πρέπει να εμπίπτουν πλέον στις
διατάξεις της παρούσας συμφωνίας.

3. Οποιαδήποτε μεταφορά πυρηνικών δυνάμει των δραστηριοτή-
των συνεργασίας γίνεται σύμφωνα με τις συναφείς διεθνείς και
πολυμερείς δεσμεύσεις των μερών και των κρατών μελών της Ευρω-
παϊκής Ένωσης όσον αφορά τις ειρηνικές χρήσεις της πυρηνικής
ενέργειας, όπως απαριθμούνται στην παράγραφο 6 του παρόντος
άρθρου.

4. To εμπόριο πυρηνικών υλικών και η παροχή σχετικών υπηρε-
σιών μεταξύ των μερών θα διεξάγονται σε τιμές βάσει της αγοράς.

5. Τα μέρη προσπαθούν να αποφεύγουν καταστάσεις σύγ-
κρουσης, που επιβάλλουν τη λήψη εμπορικών μέτρων διασφάλισης,
στο αμοιβαίο εμπόριο πυρηνικών υλικών. Σε περίπτωση που, παρ’
όλα ταύτα, ανακύψουν προβλήματα στο εν λόγω εμπόριο, τα οποία

θα μπορούσαν να θέσουν σε σοβαρό κίνδυνο τη βιωσιμότητα της
πυρηνικής βιομηχανίας, συμπεριλαμβανομένης της εξόρυξης ουρα-
νίου, της Κοινότητας ή της Ουκρανίας, έκαστο μέρος δύναται να
ζητήσει τη διεξαγωγή διαβουλεύσεων, οι οποίες λαμβάνουν χώρα το
συντομότερο δυνατόν στο πλαίσιο επιτροπής ad hoc.

Εάν κατά τις διαβουλεύσεις δεν εξευρεθεί αμοιβαία αποδεκτή λύση
των προβλημάτων αυτών, το μέρος που ζήτησε τη διεξαγωγή δια-
βουλεύσεων δύναται να λάβει τα κατάλληλα εμπορικά μέτρα δια-
σφάλισης για να τα επιλύσει ή να μετριάσει τα αποτελέσματά τους,
σύμφωνα με την εσωτερική του νομοθεσία και με τις σχετικές αρχές
του διεθνούς δικαίου.

Η ανωτέρω πρώτη και δεύτερη διάταξη της παρούσας παραγράφου
εφαρμόζονται υπό την επιφύλαξη της συνθήκης Ευρατόμ και του
παραγώγου δικαίου δυνάμει αυτής.

6. Οι μεταφορές των πυρηνικών υλικών υπόκεινται στους ακό-
λουθους όρους:

α) τα πυρηνικά υλικά χρησιμοποιούνται για ειρηνικούς σκοπούς και
όχι για οποιοδήποτε πυρηνικό εκρηκτικό σύστημα ή για την
έρευνα ή την ανάπτυξη οποιουδήποτε τέτοιου συστήματος·

β) τα πυρηνικά υλικά υπόκεινται:

i) στην Κοινότητα, στον έλεγχο διασφαλίσεων της Ευρατόμ,
σύμφωνα με τη συνθήκη Ευρατόμ, και στον έλεγχο διασφα-
λίσεων του ΔΟΑΕ, σύμφωνα με τις ακόλουθες συμφωνίες
ελέγχου διασφαλίσεων, ανάλογα με την περίπτωση, και
όπως ενδέχεται να αναθεωρηθούν ή να αντικατασταθούν,
εφόσον προβλέπεται η απαιτούμενη κάλυψη βάσει της συν-
θήκης μη διάδοσης:

— τη συμφωνία μεταξύ των κρατών μελών της Κοινότητας
που δεν διαθέτουν πυρηνικά όπλα, της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας Ατομικής Ενέργειας και του ΔΟΑΕ, η οποία
ετέθη σε ισχύ στις 21 Φεβρουαρίου 1977 (δημοσιεύθηκε
ως INFCIRC/193),

— τη συμφωνία μεταξύ της Γαλλίας, της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας Ατομικής Ενέργειας και του ΔΟΑΕ, η οποία
ετέθη σε ισχύ στις 12 Σεπτεμβρίου 1981 (δημοσιεύθηκε
ως INFCIRC/290),

— τη συμφωνία μεταξύ του Ηνωμένου Βασιλείου, της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και του ΔΟΑΕ, η
οποία ετέθη σε ισχύ στις 14 Αυγούστου 1978 (δημο-
σιεύθηκε ως INFCIRC/263),

όπως συμπληρώθηκαν με τα πρόσθετα πρωτόκολλα, που
συνομολογήθηκαν στις 22 Σεπτεμβρίου 1998, με βάση
το έγγραφο που δημοσιεύθηκε ως INFCIRC/540
(Σύστημα ενισχυμένων ελέγχων διασφαλίσεων, μέρος ΙΙ)·
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ii) στην Ουκρανία, στον έλεγχο διασφαλίσεων του ΔΟΑΕ, κατά
τη συμφωνία μεταξύ της Ουκρανίας και του Διεθνούς Οργα-
νισμού Ατομικής Ενέργειας για την εφαρμογή διασφαλίσεων
σε σχέση με τη συνθήκη για τη μη διάδοση των πυρηνικών
όπλων, η οποία ετέθη σε ισχύ στις 22 Ιανουαρίου 1998
(δημοσιεύθηκε ως INFCIRC/550)· όπως συμπληρώθηκε με
το πρόσθετο πρωτόκολλο, που συνομολογήθηκε στις 15
Αυγούστου 2000, με βάση το έγγραφο που δημοσιεύθηκε
ως INFCIRC/540 (Σύστημα ενισχυμένων ελέγχων διασφαλί-
σεων, μέρος ΙΙ), εάν είναι σε ισχύ·

γ) σε περίπτωση που ανασταλεί ή λήξει η εφαρμογή οποιασδήποτε
από τις συμφωνίες με τον ΔΟΑΕ, που αναφέρονται στο ανωτέρω
στοιχείο β) της παρούσας παραγράφου, για οποιονδήποτε λόγο
εντός της Κοινότητας ή της Ουκρανίας, το σχετικό μέρος
συνάπτει συμφωνία με τον ΔΟΑΕ στην οποία προβλέπεται ισο-
δύναμη αποτελεσματικότητα και κάλυψη με εκείνες που προβλέ-
πονται στις συμφωνίες διασφαλίσεων του στοιχείου β) σημεία i)
ή ii) της παρούσας παραγράφου ή, εάν αυτό είναι αδύνατον,

η Κοινότητα, από πλευράς της, θα εφαρμόσει διασφαλίσεις,
βάσει του συστήματος ελέγχου διασφαλίσεων της Ευρατόμ, ισο-
δύναμης αποτελεσματικότητας και κάλυψης με εκείνες που προ-
βλέπονται στις συμφωνίες διασφαλίσεων του στοιχείου β) σημείο
i) της παρούσας παραγράφου ή, εάν αυτό είναι αδύνατον,

τα μέρη προβαίνουν σε διακανονισμούς για την εφαρμογή δια-
σφαλίσεων ισοδύναμης αποτελεσματικότητας και κάλυψης με
εκείνες που προβλέπονται στις συμφωνίες διασφαλίσεων του
στοιχείου β) σημεία i) ή ii) της παρούσας παραγράφου·

δ) εφαρμογή μέτρων φυσικής προστασίας σε επίπεδα που πληρούν
τουλάχιστον τα κριτήρια που παρατίθενται στο παράρτημα Γ του
εγγράφου INFCIRC/254/Rev. 5/μέρος 1 (Κατευθυντήριες
γραμμές για μεταφορές πυρηνικών) του ΔΟΑΕ, όπως ενδέχεται
να αναθεωρηθεί· συμπληρωματικά προς το έγγραφο αυτό, τα
κράτη μέλη της Κοινότητας, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, αναλόγως,
και η Ουκρανία θα ανατρέχουν, όταν εφαρμόζουν μέτρα
φυσικής προστασίας, στις συστάσεις που διατυπώνονται στο
έγγραφο INFCIRC/225/Rev. 4 διορθωμένη (Φυσική προστασία
των πυρηνικών υλικών) του ΔΟΑΕ, όπως ενδέχεται να αναθεω-
ρηθεί. Οι διεθνείς μεταφορές θα υπόκεινται στις διατάξεις της
διεθνούς σύμβασης για τη φυσική προστασία των πυρηνικών
υλικών (έγγραφο INFCIRC/274/Rev. 1 του ΔΟΑΕ), όπως ενδέ-
χεται να αναθεωρηθεί, και, το συντομότερο δυνατόν, στους
κανονισμούς του ΔΟΑΕ για την ασφαλή μεταφορά ραδιενεργών
υλικών (Πρότυπα ασφαλείας του ΔΟΑΕ, Σειρά n. ST-1), όπως
ενδέχεται να αναθεωρηθούν·

ε) οι επαναμεταφορές οποιωνδήποτε ειδών του παρόντος άρθρου
εκτός της δικαιοδοσίας των μερών θα λαμβάνουν χώρα μόνον
στο πλαίσιο των δεσμεύσεων που έχουν αναληφθεί από τα επι-
μέρους κράτη μέλη της Κοινότητας και την Ουκρανία στην
ομάδα των χωρών προμηθευτών πυρηνικών υλικών, γνωστή ως
η ομάδα προμηθευτών πυρηνικών υλικών. Για τις επαναμετα-
φορές οποιωνδήποτε ειδών του παρόντος άρθρου εφαρμόζονται,
ιδίως, οι κατευθυντήριες γραμμές για τις μεταφορές πυρηνικών,

που παρατίθενται στο έγγραφο INFCIRC/254/Rev. 5/μέρος 1
του ΔΟΑΕ, όπως ενδέχεται να αναθεωρηθεί.

7. Τα μέρη διευκολύνουν το εμπόριο πυρηνικών υλικών μεταξύ
τους ή μεταξύ ατόμων ή επιχειρήσεων εγκατεστημένων στο έδαφος
εκατέρου των μερών, προς το κοινό συμφέρον των παραγωγών, της
βιομηχανίας του κύκλου του πυρηνικού καυσίμου, των επιχειρήσεων
κοινής ωφελείας και των καταναλωτών.

Οι εγκρίσεις που αφορούν τις εμπορικές συναλλαγές, τις βιομηχα-
νικές εργασίες ή τη διακίνηση πυρηνικών υλικών στο έδαφος των
μερών, συμπεριλαμβανομένων των αδειών εξαγωγής και εισαγωγής,
καθώς και των εγκρίσεων ή συγκαταθέσεων που παρέχονται προς
τρίτες χώρες, δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται για τον περιορισμό
του εμπορίου ή να εμποδίζουν τα εμπορικά συμφέροντα εκατέρου
των μερών σχετικά με τις ειρηνικές χρήσεις της πυρηνικής ενέργειας,
τόσο διεθνώς, όσο και στο εσωτερικό της χώρας. Η αρμόδια αρχή
ενεργεί σχετικά κατόπιν αιτήσεων για τη χορήγηση των εν λόγω
αδειών, τις οποίες διεκπεραιώνει το ταχύτερο δυνατόν μετά την
υποβολή τους και χωρίς αδικαιολόγητα έξοδα. Για να εξασφαλισθεί
η τήρηση αυτής της διάταξης, καθορίζονται οι κατάλληλες διοικη-
τικές διαδικασίες.

Οι διατάξεις της παρούσας συμφωνίας δεν χρησιμοποιούνται για
την παρεμβολή προσκομμάτων στην ελεύθερη κυκλοφορία των
πυρηνικών υλικών στο έδαφος της Κοινότητας.

8. Υπό την επιφύλαξη της αναστολής ή της λύσεως της
παρούσας συμφωνίας, για οποιονδήποτε λόγο, η παράγραφος 6
στοιχεία α) και β) του παρόντος άρθρου εξακολουθεί να ισχύει,
εφόσον τυχόν πυρηνικά υλικά που υπόκεινται στις εν λόγω διατά-
ξεις παραμένουν υπό τη δικαιοδοσία εκατέρου των μερών ή μέχρις
ότου ληφθεί απόφαση σύμφωνα με την παράγραφο 2 του παρόντος
άρθρου.

Άρθρο 8

Πρόληψη της παράνομης διακίνησης πυρηνικών υλικών

Η συνεργασία στον τομέα της πρόληψης της παράνομης διακίνησης
πυρηνικών υλικών αφορά την προώθηση μεθόδων και τεχνικών
ελέγχου των πυρηνικών υλικών.

Άρθρο 9

Άλλοι τομείς αμοιβαίου ενδιαφέροντος

1. Τα μέρη δύνανται να συμφωνήσουν, στο πλαίσιο των εκατέ-
ρωθεν αρμοδιοτήτων τους, να συνεργαστούν σε άλλες δραστηριό-
τητες στον τομέα της πυρηνικής ενέργειας.

2. Από πλευράς Κοινότητας, οι δραστηριότητες θα πρέπει να
καλύπτονται από σχετικά προγράμματα δράσης και να αντιστοιχούν
στους καθοριζόμενους γι’ αυτές όρους, π.χ. σε τομείς όπως η
ασφαλής μεταφορά πυρηνικών υλικών, ο έλεγχος διασφαλίσεων ή
η βιομηχανική συνεργασία για την προώθηση ορισμένων πτυχών της
ασφάλειας των πυρηνικών εγκαταστάσεων.
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3. Ισχύουν ομοίως οι διατάξεις του άρθρου 6 παράγραφοι 4, 5
και 6 της παρούσας συμφωνίας.

Άρθρο 10

Εφαρμοστέο δίκαιο

Η συνεργασία στο πλαίσιο της παρούσας συμφωνίας λαμβάνει χώρα
σύμφωνα με τις νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις που ισχύουν
στην Κοινότητα και στην Ουκρανία, καθώς και με τις διεθνείς
συμφωνίες που έχουν συνομολογήσει τα μέρη. Στην περίπτωση
της Κοινότητας, το εφαρμοστέο δίκαιο περιλαμβάνει τη συνθήκη
Ευρατόμ και το παράγωγο δίκαιο δυνάμει αυτής.

Άρθρο 11

Πνευματική ιδιοκτησία

Η χρήση και διάδοση των πληροφοριών και τα δικαιώματα πνευ-
ματικής ιδιοκτησίας, τα διπλώματα ευρεσιτεχνίας και τα αποκλει-
στικά δικαιώματα, που συνδέονται με τις δραστηριότητες συνεργα-
σίας βάσει της παρούσας συμφωνίας, διέπονται από τα παραρτή-
ματα των συμφωνιών συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινό-
τητας Ατομικής Ενέργειας και του Υπουργικού Συμβουλίου της
Ουκρανίας στον τομέα της πυρηνικής ασφάλειας και της ελεγχό-
μενης πυρηνικής σύντηξης, όπως προαναφέρονται στα άρθρα 4 και
5 της παρούσας συμφωνίας, αντιστοίχως.

Άρθρο 12

Διαβουλεύσεις και διαιτησία

1. Τα μέρη διεξάγουν τακτικές διαβουλεύσεις στο πλαίσιο της
συμφωνίας εταιρικής σχέσης και συνεργασίας, ώστε να παρακολου-
θούν τη συνεργασία βάσει της παρούσας συμφωνίας, εκτός εάν
προβλέπονται από τα μέρη ειδικοί μηχανισμοί διαβουλεύσεων.

2. Τυχόν διαφορές όσον αφορά την εφαρμογή ή την ερμηνεία
της παρούσας συμφωνίας δύνανται να ρυθμίζονται σύμφωνα με τη
διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 96 της συμφωνίας εταιρικής
σχέσης και συνεργασίας.

Άρθρο 13

Έναρξη ισχύος και διάρκεια

1. Η συμφωνία αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία κατά την οποία
τα μέρη, μέσω ανταλλαγής διπλωματικών διακοινώσεων (1), ορίζουν
την έναρξη ισχύος της και παραμένει σε ισχύ επί αρχική περίοδο
πέντε ετών.

2. Στη συνέχεια, η παρούσα συμφωνία ανανεώνεται αυτομάτως
για πενταετείς περιόδους, εκτός εάν κάποιο μέρος, με γραπτή ειδο-
ποίηση, ζητήσει τη λύση ή την αναδιαπραγμάτευση της συμφωνίας
το αργότερο έξι μήνες πριν από τη λήξη της ισχύος της.

3. Εάν εκάτερο των μερών ή οποιοδήποτε κράτος μέλος της
Κοινότητας παραβεί έμπρακτα οποιαδήποτε από τις ουσιώδεις δια-
τάξεις της παρούσας συμφωνίας, το έτερο μέρος δύναται, κατόπιν
γραπτής ειδοποίησης, να αναστείλει ή να καταγγείλει εν όλω ή εν
μέρει τη συμφωνία αυτή.

Πριν εκάτερο των συμβαλλομένων μερών αποφασίσει να ενεργήσει
με τον τρόπο αυτόν, τα μέρη διαβουλεύονται με σκοπό να κατα-
λήξουν σε συμφωνία σχετικά με τα διορθωτικά μέτρα που πρέπει να
ληφθούν και το χρονοδιάγραμμα για τη λήψη των εν λόγω μέτρων.

Τα μέρη προβαίνουν στις ενέργειες βάσει της πρώτης διάταξης της
παρούσας παραγράφου μόνον σε περίπτωση που τα συμφωνηθέντα
μέτρα δεν ελήφθησαν εντός του συμφωνηθέντος χρονοδιαγράμ-
ματος ή, σε περίπτωση μη επίτευξης συμφωνίας όπως προβλέπεται
στο προηγούμενο εδάφιο, μετά την παρέλευση ευλόγου χρονικού
διαστήματος αναλόγως της φύσεως και της σοβαρότητας της παρά-
βασης.

Η παρούσα συμφωνία συντάσσεται σε δύο αντίτυπα στην αγγλική,
γαλλική, γερμανική, δανική, ελληνική, ισπανική, ιταλική, ολλανδική,
πορτογαλική, σουηδική, φινλανδική και ουκρανική γλώσσα και όλα
τα κείμενα είναι εξίσου αυθεντικά.

Κίεβο, 28 Απριλίου 2005.

Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα
Ατομικής Ενέργειας

Andris PIEBALGS

Για το Υπουργικό Συμβούλιο
της Ουκρανίας

Ivan PLACHKOV
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Σεπτεμβρίου 2006

για τον καθορισμό της ετήσιας κατανομής, ανά κράτος μέλος, του ποσού της κοινοτικής στήριξης στην
αγροτική ανάπτυξη για το διάστημα από την 1η Ιανουαρίου 2007 έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2006) 4024]

(2006/636/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1698/2005 του Συμβουλίου, της 20ής
Σεπτεμβρίου 2005, για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από
το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Αγροτικής Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ) (1),
και ιδίως το άρθρο 69 παράγραφος 4,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η απόφαση 2006/493/ΕΚ του Συμβουλίου (2) προσδιόρισε
το ποσό της κοινοτικής στήριξης στην αγροτική ανάπτυξη
για το διάστημα από την 1η Ιανουαρίου 2007 έως τις 31
Δεκεμβρίου 2013, την ετήσια κατανομή του και το ελάχιστο
ποσό που διατίθεται στις επιλέξιμες για το στόχο σύγκλισης
περιφέρειες.

(2) Το σημείο 40 των δημοσιονομικών προοπτικών 2007-2013,
το οποίο συμφωνήθηκε από το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο του
Δεκεμβρίου του 2005, καθόρισε τα μέγιστα επίπεδα μετα-
φορών από πόρους για τη στήριξη της συνοχής.

(3) Σύμφωνα με το άρθρο 69 παράγραφος 4 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1698/2005, η ετήσια κατανομή, ανά κράτος
μέλος, των ποσών της κοινοτικής στήριξης στην αγροτική
ανάπτυξη διενεργείται μετά την αφαίρεση του ποσού που
διατίθεται στην τεχνική στήριξη για την Επιτροπή και συ-
νεκτιμώντας τα ποσά που προορίζονται για περιφέρειες που
είναι επιλέξιμες για το στόχο σύγκλισης, τις επιδόσεις κατά
το παρελθόν και ιδιαίτερες καταστάσεις και ανάγκες με βάση
αντικειμενικά κριτήρια. Σύμφωνα με το άρθρο 69 παρά-
γραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1698/2005, τα εν
λόγω ποσά πρέπει να αναπροσαρμόζονται κατά 2 % ετησίως,
ενώ, σύμφωνα με την παράγραφο 5 του ιδίου άρθρου, επι-
πλέον των εν λόγω ποσών τα κράτη μέλη λαμβάνουν υπόψη,
για τον προγραμματισμό, τα ποσά που προκύπτουν από τη
διαφοροποίηση, όπως προβλέπεται στο άρθρο 12 παρά-
γραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1290/2005 του Συμ-

βουλίου, της 21ης Ιουνίου 2005, για τη χρηματοδότηση
της κοινής γεωργικής πολιτικής (3).

(4) Οι συνολικές μεταφορές από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο
Εγγυήσεων προς το ΕΓΤΑΑ δυνάμει του άρθρου 10 παρά-
γραφος 2 και των άρθρων 143δ και 143ε του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του Συμβουλίου, της 29ης Σεπτεμ-
βρίου 2003, για τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα καθε-
στώτα άμεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής γεωργικής
πολιτικής και για τη θέσπιση ορισμένων καθεστώτων στή-
ριξης για τους γεωργούς (4), καθορίζονται από την απόφαση
2006/410/ΕΚ της Επιτροπής (5) για τα δημοσιονομικά έτη
2007 έως 2013. Τα ποσά αυτά πρέπει να προστίθενται στην
ετήσια κατανομή ανά κράτος μέλος για τους σκοπούς του
προγραμματισμού αγροτικής ανάπτυξης, σύμφωνα με τη
μεθοδολογία που ορίζεται στο άρθρο 10 παράγραφοι 3
και 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003. Η ετήσια
κατανομή, ανά κράτος μέλος, των ποσών που προκύπτουν
από τη διαφοροποίηση που ορίζεται στο άρθρο 10 παρά-
γραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 έχει διε-
νεργηθεί με την απόφαση 2006/588/ΕΚ της Επιτροπής (6).

(5) Η ετήσια κατανομή δεν πρέπει να περιλαμβάνει τα ποσά για
τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, δεδομένου ότι η συνθήκη
προσχώρησης των εν λόγω χωρών δεν έχει ακόμη τεθεί σε
ισχύ. Με τη θέση σε ισχύ της συνθήκης προσχώρησης των εν
λόγω χωρών, η ετήσια κατανομή πρέπει να τροποποιηθεί
ανάλογα, ούτως ώστε να περιληφθούν οι μεταφορές προς
τις εν λόγω χώρες,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η ετήσια κατανομή, ανά κράτος μέλος, των πιστώσεων ανάληψης
υποχρεώσεων για την κοινοτική στήριξη στην αγροτική ανάπτυξη
για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 2007 έως τις 31 Δεκεμ-
βρίου 2013, όπως αναφέρεται στο άρθρο 69 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1698/2005, καθορίζεται στο παράρτημα της παρούσας από-
φασης.

ELL 261/32 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 22.9.2006

(1) ΕΕ L 277 της 21.10.2005, σ. 1.
(2) ΕΕ L 195 της 15.7.2006, σ. 22.
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κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 320/2006 (ΕΕ L 58 της 28.2.2006, σ. 42).
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τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1156/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 208 της
29.7.2006, σ. 3).

(5) ΕΕ L 163 της 15.6.2006, σ. 10.
(6) ΕΕ L 240 της 2.9.2006, σ. 6.



Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 12 Σεπτεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 13ης Σεπτεμβρίου 2006

όσον αφορά αίτημα της Δημοκρατίας της Λιθουανίας για εφαρμογή μειωμένου ποσοστού ΦΠΑ στην
προμήθεια τηλεθέρμανσης

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2006) 4049]

(Το κείμενο στη λιθουανική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό)

(2006/637/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την έκτη οδηγία 77/388/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου
1977, περί εναρμονίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών σχε-
τικά με τους φόρους κύκλου εργασιών — Κοινό σύστημα φόρου
προστιθέμενης αξίας: ομοιόμορφη φορολογική βάση (1), και ιδίως
το άρθρο 12 παράγραφος 3 στοιχείο β),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Με επιστολή που πρωτοκολλήθηκε από την Επιτροπή στις
20 Ιουνίου 2006, η Δημοκρατία της Λιθουανίας πληροφό-
ρησε την Επιτροπή για την πρόθεσή της να εφαρμόσει μειω-
μένο ποσοστό ΦΠΑ στην παροχή τηλεθέρμανσης.

(2) Η Λιθουανία έχει την πρόθεση να εφαρμόσει μειωμένο ποσο-
στό (5 %) στην παροχή τηλεθέρμανσης, ενώ στο φυσικό
αέριο και στην ηλεκτρική ενέργεια θα εξακολουθήσει να
επιβάλλεται το κανονικό ποσοστό (18 %). Η διαφοροποίηση
αυτή του ύψους του φόρου δεν προκαλεί μεταστροφή από
την κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας ή φυσικού αερίου για
σκοπούς θέρμανσης στην κατανάλωση τηλεθέρμανσης. Αυτό
οφείλεται κυρίως στους εθνικούς κανόνες για τον καθορισμό
των τιμών, οι οποίες διαφέρουν αρκετά για το φυσικό αέριο,
την ηλεκτρική ενέργεια και την τηλεθέρμανση, και στο
γεγονός ότι από τεχνικής και τεχνολογικής σκοπιάς τα εν
λόγω προϊόντα μπορούν να λειτουργούν μεταξύ τους ως
υποκατάστατα μόνο για σκοπούς θέρμανσης. Επιπλέον, στη
Λιθουανία, η ηλεκτρική ενέργεια για θέρμανση εν γένει χρη-
σιμοποιείται μόνο από νοικοκυριά τα οποία δεν έχουν καθό-
λου τεχνικές δυνατότητες χρήσης αερίου ή σύνδεσης σε
δίκτυα τηλεθέρμανσης. Ως εκ τούτου, όσα νοικοκυριά χρη-
σιμοποιούν τώρα ηλεκτρική ενέργεια δεν θα μεταπέσουν
στην τηλεθέρμανση, επειδή δεν είναι συνδεδεμένα με το
δίκτυο τηλεθέρμανσης. Ούτε όσα χρησιμοποιούν φυσικό
αέριο για θέρμανση είναι πιθανό να στραφούν στην τηλεθέρ-
μανση, επειδή, σύμφωνα με τις πληροφορίες που διαβίβασαν
οι λιθουανικές αρχές, η τιμή της τηλεθέρμανσης, χωρίς φόρο
προστιθέμενης αξίας, είναι υψηλότερη από την αντίστοιχη
της θέρμανσης με φυσικό αέριο. Ούτως ή άλλως, τα νοικο-
κυριά αυτά μπορούν να χρησιμοποιήσουν τη δυνατότητα
αυτή μόνο εάν είναι συνδεδεμένα με το δίκτυο τηλεθέρ-
μανσης.

(3) Επιπλέον, επειδή καταρχήν δεν πραγματοποιούνται διασυνο-
ριακές εμπορικές πράξεις για τηλεθέρμανση, δεν υπάρχει
κίνδυνος στρέβλωσης του ανταγωνισμού κατά την έννοια
του άρθρου 12 παράγραφος 3 στοιχείο β) της έκτης οδη-
γίας για τον ΦΠΑ είτε για τέτοια θέρμανση παρεχόμενη από
προμηθευτές εγκαταστημένους στη Λιθουανία σε ιδιώτες
καταναλωτές που κατοικούν σε άλλα κράτη μέλη είτε για
θέρμανση που παρέχεται από προμηθευτές εκτός Λιθουανίας
σε ιδιώτες καταναλωτές που κατοικούν στην χώρα.

(4) Το προγραμματιζόμενο μέτρο είναι γενικής φύσεως, για την
εφαρμογή μειωμένου ποσοστού ΦΠΑ στην παροχή τηλεθέρ-
μανσης βάσει του άρθρου 12 παράγραφος 3 στοιχείο β) της
έκτης οδηγίας για τον ΦΠΑ.

(5) Επειδή το μέτρο είναι γενικής φύσεως χωρίς πρόβλεψη εξαι-
ρέσεων, ο κίνδυνος στρέβλωσης του ανταγωνισμού κρίνεται
ανύπαρκτος. Επειδή τοιουτοτρόπως πληρούται ο όρος που
διατυπώνεται στο άρθρο 12 παράγραφος 3 στοιχείο β) της
έκτης οδηγίας, αναμένεται ότι η Λιθουανία θα είναι σε θέση
να εφαρμόσει το οικείο μέτρο μόλις κοινοποιηθεί η παρούσα
απόφαση,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Επιτρέπεται στη Λιθουανία να εφαρμόσει το μέτρο που κοινοποίησε
στην επιστολή της από τις 20 Ιουνίου 2006, για την εφαρμογή
μειωμένου ποσοστού ΦΠΑ στην παροχή τηλεθέρμανσης, άσχετα
από τους όρους παραγωγής και προμήθειας.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στη Δημοκρατία της Λιθουανίας.

Βρυξέλλες, 13 Σεπτεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

László KOVÁCS

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 145 της 13.6.1977, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
με την οδηγία 2006/69/ΕΚ (ΕΕ L 221 της 12.8.2006, σ. 9).
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